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              Светлай памяці Артура Вітальевіча Вольскага



              



              



              ДЗЕЙНЫЯ АСОБЫ:



              



              А д э л ь к а – бялявая дзяўчынка год дзесяці з крыху наіўнымі вачыма.


              



              А д а м – хлопчык год трынаццаці, хударлявы. У яго кучаравыя цёмныя валасы і цёмныя ўважлівыя вочы. Апрануты ў казённае адзенне.


              



              З о с ь к а – дзяўчынка год дванаццаці, з русымі косамі. Апранута ў казённую сукенку.


              



              Я н к а – маленькі хлопчык, якому ўсё здаецца гульнёй. Апрануты ў казённае адзенне.


              



              Б а б у л я = Ш а п т у х а – старая жанчына са спрацаванымі рукамі, вельмі цёпла апранутая.


              



              В о л ь к а = В а р ’ я т к а – дзяўчынка з галоднымі вачыма, год каля адзінаццаці. Апранута ў старую латаную сукенку.


              



              С у с е д = Г а л о ў н ы к а р а л е ў с к і п а л і ц м а й с т а р – чырванатвары, поўны мужчына з вялікімі рукамі, якія часам яму перашкаджаюць. Апрануты ў форму.


              



              Ч а л а в е к - у - ч о р н ы м - ф р э н ч ы = Г а л о ў н ы к а р а л е ў с к і ч а р а ў н і к – высокі мужчына з пранізлівым паглядам і дасканалымі рухамі. Узрост няпэўны.


              



              К а р о л ь З л о д з е й П е р ш ы – вельмі худы мужчына за сорак год. Сярэдняга росту. Увесь час падазрае навакольных у змове супраць яго ўлады.


              



              



              Б р а т ы - а с і л к і і і х ж о н к і:


              



              Л я в о н і К а с я – бацькі Адэлькі, апрануты па-сучаснаму.


              



              І г н а т і М а р ы с я – бацькі Адама, апрануты ў гарадское адзенне пачатку ХХ ст.


              



              С я р ж у к і Г а н у л я – бацькі Зоські, апрануты ў вясковыя строі пачатку ХХ ст.


              



              Ш э р ы я = В а р т а ў н і к і – два мужчыны ў шэрай форме і шэрых масках. Адзін з іх тоўсты, другі – худы.


              



              В ы х а в а ц е л ь к а – жанчына год за трыццаць даволі прыемнай знешнасці, але з пастаянна спалоханым выразам твару, апранута вельмі бедна.


              



              Д з е ц і з п р ы т у л к у:


              



              Т р ы д з я ў ч ы н к і і т р ы х л о п ч ы к і – усе ад васьмі да адзінаццаці год. Апрануты ў казённае адзенне. Глядзяць на ўсіх з асцярогай і недаверам.


              



              



              Дзеянне адбываецца ў трыццатыя гады мінулага стагоддзя.


              



              


            

          

        

      

    

  


  
    
      
        
          
            
              


              ДЗЕЯ І



              Сцэна 1


              



              Цёмны пакой. Справа, каля завешанага акна, стаіць стол з газнічкай. Побач са сталом – вялікая шафа з кнігамі. Пасярэдзіне пакоя – ложак. Побач з ложкам – крэсла. У крэсле сядзіць Бабуля. У яе на плячах цёплая хустка, у руках яна трымае лісток паперы, ды часам, забыўшыся, пачынае камячыць яго. У ложку – Адэлька. Яна не спіць, а ўмольна глядзіць на Бабулю.


              



              А д э л ь к а. Бабулечка, ну раскажы мне казку…


              Б а б у л я. Спі ўжо, гарэза!


              А д э л ь к а. Я і засну, адразу! Як толькі казка скончыцца… Бабулечка…


              Б а б у л я. Ну, добра, якую ты казку хочаш?


              А д э л ь к а (узрадавана). Пра Братоў-асілкаў і Злога Караля!


              Б а б у л я. Зноў? Ты ж яе на памяць ведаеш.!


              А д э л ь к а. Значыць, буду табе падказваць! Пачынай! У далёкім-далёкім каралеўстве жылі-былі тры браты-асілкі. Так?


              Б а б у л я. Так. І былі яны надзвычай добрыя і працавітыя – свой хлеб мелі і добрым людзям не шкадавалі.


              А д э л ь к а. І ўсе іх любілі!


              Б а б у л я. Так, і Бог іх любіў, і зямля любіла…


              А д э л ь к а. А жонкі ў іх былі – першыя красуні.


              Б а б у л я. Не проста красуні, а спагадлівыя, руплівыя гаспадыні. І ля печы, і ў полі, і на вячорках – усюды першыя. Спявалі – птушкі заслухваліся, танчылі – ветрык зайздросціў. Любая справа ў іх руках гарэла, усё ладзілася.


              А д э л ь к а. А потым дазнаўся пра іх Злы Кароль.


              Б а б у л я. Так, дазнаўся Злы Кароль, што жывуць у яго краіне тры браты-асілкі і яго не баяцца. Вырашыў ён звесці іх са свету.


              А д э л ь к а. Навошта, бабулечка?


              Б а б у л я. А каб іншыя жыхары каралеўства, на братоў гледзячы, не пасмялелі і з-пад улады ягонай не вырваліся.


              А д э л ь к а. І Злы Кароль паслаў да іх сваіх служак.


              Б а б у л я. Цэлы атрад на чале з Галоўным каралеўскім паліцмайстрам. Ды пасмяяліся браты, надавалі кухталёў таму атраду, знялі штаны з паліцмайстра і выгналі прэч з вёскі. Тады Кароль адправіў да іх свайго Першага міністра – Галоўнага каралеўскага чараўніка, але жонкі братоў абаранілі тых ад злых чараў.


              А д э л ь к а. А як?


              Б а б у л я. Валасы ў іх былі доўгія-доўгія, прыгожыя-прыгожыя. Вось яны і падрэзалі іх і сплялі сваім мужам паясы абярэжныя, супраць усіх заклёнаў надзейныя.


              А д э л ь к а. А потым браты прымусілі Чараўніка абярнуцца груганом і паказаць ім дарогу да каралеўскага палаца. Так, Бабулечка?


              Б а б у л я. Так, Адэлька, так.


              А д э л ь к а. Яны знайшлі Злога Караля, далі яму выспятка і сталі Добрымі Каралямі. Правільна?


              Б а б у л я (адводзячы позірк). Правільна, Адэлька. Так і павінна быць. У кожнай добрай казцы. А цяпер – спі! Позна ўжо. (Вагаецца, але ўсё-ткі гаворыць.) Калі ўночы прачнешся, а мяне ў хаце не будзе – не палохайся. Ты ж у мяне дарослая... (Удыхае.) А лепей спі сабе спакойна да раніцы, маё дзіцятка…


              А д э л ь к а. Бабуля, а куды ты пойдзеш? (Гарэзліва ўсміхаецца.) На спатканне?


              Б а б у л я. На спатканне, унучачка, на вельмі важнае спатканне. Ад яго не адмовішся…


              А д э л ь к а. А нашто табе цёплая хустка і валёнкі. Яшчэ ж не зіма!


              Б а б у л я. Не зіма, ды ночы халодныя. (Сама сабе.) Дай божа, не спатрэбяцца.


              А д э л ь к а. Вяртайся хутчэй, Бабулечка! Я буду цябе чакаць.


              Б а б у л я. Вярнуся, мая дзетка.


              А д э л ь к а. То я хутчэй буду спаць, каб прачнуцца, а ты ўжо прыйшла! Добра я прыдумала, праўда? (Заплюшчвае вочы.)


              Б а б у л я. Праўда, мая ясачка. Спі з Богам! (Жагнае яе і выходзіць.)


                 


                 Зацямненне


              



              



              



              Сцэна 2


              



              Раніца. Той жа пакой. Толькі над сцэнай бачна палова верхняга пакоя, у якім таксама стаіць стол і ложак.


              Адэлька ў простай сукенцы. Яна засцілае ложак. Уваходзіць Волька.


              



              В о л ь к а. Прывітанне, Адка! (Глядзіць па баках.) А дзе твая бабуля? Мама казала: у краму цукар прывезлі. Ці яна ўжо пайшла?


              А д э л ь к а. Не ведаю. Яна ноччу пайшла кудысь і дасюль не вярнулася. Я яе чакаю.


              В о л ь к а. Тады давай разам чакаць.


              А д э л ь к а. Давай. Глядзі, якую я кніжку знайшла за шафай. Там такія малюнкі цікавыя…


              



              Дзяўчынкі адыходзяцца да стала, схіляюцца над кнігай, перагаворваюцца: “Зірні сюды!”, “Ой, а гэты…”, “Глядзі-глядзі…”.


              Уваходзіць Сусед. Ён аглядае пакой. Бачыць дзяўчынак і расплываецца ў фальшывай усмешцы.


              



              С у с е д. А, вось вы дзе, суседачкі! (Падыходзіць бліжэй, учэпіста ўглядаецца ў кнігу за спінамі Адэлькі і Волькі, штосьці вырашае пра сябе. З няшчырай лагодай.) Дзевачкі, вы, можа, есці хочаце? То пойдзем са мной. Мая жонка зрання супу наварыла. (Прыцмоквае вуснамі.) Смаката!


              А д э л ь к а. Дзякуй, дзядзечка, мы не галодныя. Мы бабулю чакаем.


              В о л ь к а. Не слухайце яе, дзядзька Сусед! (Штурхае Адэльку.) Мы зараз прыйдзем.


              С у с е д. Не затрымлівайцеся, а то… (успамінае) суп акалее. Яшчэ раз акінуўшы позіркам дзяўчат і кнігу на стале, Сусед выходзіць.


              В о л ь к а (абурана). Ты што? З глузду з’ехала? Яна есці не хоча! Ты ведаеш, што яны ядуць?! (Бачыць, што Адэлька не збіраецца з ёй ісці.) Да таго ж, там мы зможам даведацца пра тваю бабулю. Ён жа міліцэйскі, значыць, усё пра ўсіх ведае!


              А д э л ь к а (крыху павагаўшыся). Добра, толькі ненадоўга. Раптам бабуля вернецца…


              



              Волька і Адэлька выходзяць. У пакой упэўнена заходзяць Шэрыя. Яны метадычна пачынаюць вобыск. Кнігі, рэчы, адзенне – усё ляціць на падлогу.


              У верхнім пакоі з’яўляецца Сусед, за ім – Волька і Адэлька.


              



              С у с е д. Пасядзіце тут, дзевачкі. Я на кухню схаджу… за супам. Я зараз. (Выходзіць.)


              



              Спускаецца на ніжні паверх. Зазірае ў пакой, дзе Шэрыя пакуюць паперы ў вялікія мяхі.


              



              С у с е д (баючыся). Таварышы, што мне рабіць з… гэтымі?


              П е р ш ы ш э р ы (пасміхаючыся). А што хочаш! Мы тут прычым?


              Д р у г і ш э р ы (раздражнёна). Супам іх кармі, казкі расказвай… Што сам не ведаеш, што з такімі робяць?! Першы раз, ці што?


              П е р ш ы ш э р ы. Ідзі-ідзі, не бойся. Мы ўжо амаль скончылі.


              



              Сусед знікае. Тым часам у верхнім пакоі.


              



              А д э л ь к а. Волька, пайшлі адсюль. Не падабаецца мне, як ён на нас глядзіць.


              В о л ь к а. Ты зноў?! Кінь, Адка! Ён жа наш сусед! Мы яго ўсё жыццё ведаем! Нічога ён нам не зробіць! Зрэшты, не хочаш – ідзі да сябе, а я супу пачакаю!


              А д э л ь к а (пакрыўджана). Ну і чакай свайго супу! А я бабулю буду чакаць! (Выбягае за дзверы.)


              



              Шэрыя пакідаюць ніжні пакой.


              Па-за сцэнай чуецца гук, з якім сутыкаецца Сусед і Адэлька. Волька прыслухоўваецца да іх галасоў.


              



              С у с е д (раве). Стой, зараза! Стой, табе кажу!


              А д э л ь к а (на бягу). Даруйце, дзядзечка Сусед, я есці не хачу, я лепш дадому пайду… (Апошнія словы Адэлька выгаворвае, забягаючы ў ніжні пакой, зачыняе за сабой дзверы і слупянее, калі бачыць, што ў ім адбываецца.)


              



              Адэлька павольна ходзіць па пакоі падбірае старонкі з кніг, фотаздымкі, рэчы. Зноў выпускае іх з рук.


              У гэты час у верхнім пакоі з’яўляецца Сусед. У яго руцэ – бутэлька. Бачна, што ён да яе толькі што прыклаўся. У яго гулліва-дурнаваты твар. Ён набліжаецца да Волькі. Тая адсоўваецца да сцяны.


              



              С у с е д. Што, збегла твая сяброўка? Ну і хай сабе! Ты ўсё роўна яе болей не ўбачыш.


              В о л ь к а. Чаму, дзядзечка Сусед?


              С у с е д (ківае пальцам перад тварам Волькі). Гасударственная тайна, ясна? (Волька няўцямна глядзіць на яго вялікімі вачыма.) А будзеш многа знаць, і цябе ніхто не ўбачыць! (Хавае бутэльку ў кішэню, імкнецца абняць Вольку. Тая вішчыць, спрытна вылузваецца з яго рук і кідаецца прэч з пакоя.)


              



              У ніжнім пакоі без грукату адчыняюцца дзверы. Уваходзяць Чалавек-у-чорным-фрэнчы і Выхавацелька. Адэлька разгублена пазірае на іх.


              



              В ы х а в а ц е л ь к а (з фальшывай зычлівасцю) Здраствуй, дзевачка! Твая бабушка паехала ў госці і папрасіла нас з Іван Іванавічам… (падбірае словы) осушчаствіць над табой апякунства. (Чалавек-у-чорным-фрэнчы моўчкі ўглядаецца некуды за Адэльчына плячо, быццам бы яго не датычыцца тое, што тут адбываецца.)


              А д э л ь к а. Я… нікуды не пайду… Я тут жыву!


              Ч а л а в е к - у - ч о р н ы м - ф р э н ч ы (пераводзіць вочы на дзяўчынку). Больше нет. Ты будешь жить в приюте вместе с такими, как ты… Наше гуманное общество дает тебе шанс на новую жизнь. Но ты должна будешь заслужить право занять своё место в рядах верных последователей нашей…


              А д э л ь к а (перапыняе). А як жа бабуля? Яна вернецца, а мяне няма?


              В ы х а в а ц е л ь к а. Ана вернёцца не скора. Там ёй очань харашо.


              Ч а л а в е к - у - ч о р н ы м - ф р э н ч ы (кідае іранічны позірк на Выхавацельку). Хватит вопросов. Идем!


              



              Чалавек-у-чорным-фрэнчы і Выхавацелька з двух бакоў хапаюць Адэльку за рукі і вядуць да дзвярэй. Спачатку яна не пярэчыць. Толькі здранцвела глядзіць перад сабой, але на парозе азіраецца назад, вырываецца і, здаецца, хоча схавацца ў пакоі. Чалавек-у-чорным-фрэнчы спакойна ідзе за ёй…


              



              Зацямненне


              



              



              


            

          

        

      

    

  


  
    
      
        
          
            
              


              ДЗЕЯ ІІ


              



              Сцэна 1


              



              Вечар таго ж дня. Прытулак для дзяцей “ворагаў народу”. Вялікі пакой, у якім стаіць дзесяць жалезных ложкаў з шэрымі коўдрамі і вялікая пустая шафа з расчыненымі дзверцамі, відавочна яшчэ дарэвалюцыйнага паходжання.


              У куце каля шафы на кукішках – дзесяць дзяцей рознага ўзросту. Яны аднолькава апранутыя, але нават не гэта робіць іх падобнымі адзін да аднаго, а нейкая насцярожанасць у вачах.


              Выхавацелька за руку ўводзіць Адэльку. Твар дзяўчынкі апушчаны долу, яна нагодвае ляльку.


              Дзеці хуценька паднімаюцца, разглядаюць Адэльку.


              



              В ы х а в а ц е л ь к а. Вот, дзеці, ваш новы таварыш. Яе завуць Уладзілена. Гэта значыць…


              А д э л ь к а. Я завуся Адэля!


              В ы х а в а ц е л ь к а (злуецца). Гэта няправільнае імя! Ціпер у цібе ўсё будзе правільнае: і імя, і жызнь. (Імкнецца працытаваць Чалавека-ў-чорным-фрэнчы.) Ты далжна быць благадарна за шанс, каторы цібе дала наша обшчаства. Дзеці разыходзяцца да сваіх ложкаў.


              А д э л ь к а. Дзе мая бабуля?!


              В ы х а в а ц е л ь к а (нечакана па-беларуску). У цябе больш няма бабулі! (Азіраецца па баках.) Ціпер эта твой дом. Вот твая краваць! (Рэзка разварочваецца і выходзіць.)


              



              



              



              



              



              Сцэна 2


              



              Той самы пакой у прытулку. Дзеці абступаюць Адэльку, але гаварыць пачынаюць не адразу – спачатку нібыта прыглядаюцца да яе. Потым старэйшы хлопчык працягвае Адэльцы руку.


              



              А д а м. Прывітанне, я – Адам, яны называюць мяне – Іосіф. (Бачыць, што Адэлька не разумее.) Не здзіўляйся: яны ўсім тут даюць новыя імёны. Думаюць, што так мы хутчэй забудземся, хто мы.


              З о с ь к а. Калі не будзеш адгукацца на новае імя, трапіш у карцэр – у падвал на хлеб і ваду.


              А д а м (са смехам). Зрэшты, нам і тут даюць амаль тое самае.


              Я н к а. Ага, затое там халодна і пацукі!


              А д а м. Няма там пацукоў, Янка. Павер мне: за дзесяць разоў ніводнага не ўбачыў!


              Я н к а (азіраецца на дзверы і шэпча). А ў нас ёсць сакрэт!..


              З о с ь к а. Сціхні! Можа, яна шпіёнка і ўсё раскажа Выхавацельцы.


              П е р ш а я дзяўчынка: А давайце мы яе праверым!


              



              Усе згодна ківаюць.


              



              З о с ь к а (абводзіць вачыма пакой, яе позірк спыняецца на шафе). Ты павінна ўсю ноч праседзець у гэтай шафе. Калі вытрымаеш да раніцы – не вылезеш раней – мы раскажам табе наш сакрэт. Ідзі!


              



              Дзеці адціскаюць Адэльку да шафы. Бачна, што ёй страшнавата. Адам кладзе ёй руку на плячо, дапамагае залезці ў шафу.


              



              А д а м. Не бойся! Гэта проста старая шафа.


              З о с ь к а. Адам! (Глядзіць а яго ва ўпор.) Мы павінны праверыць яе!


              А д а м (мякка). Мы павінны верыць адно аднаму, Зося.


              З о с ь к а. Яна стане адной з нас, калі вытрымае ноч у шафе. (Іншыя дзеці відавочна на баку Зосі.)


              А д а м (убок) Яна ўжо адна з нас… (Адыходзіць.)


              



              Дзеці зачыняюць за Адэлькай дзверцы шафы і разыходзяцца па ложках. Святло паволі згасае. У цемры чуецца толькі шэпт-малітва Адэлькі:


              



              Войча наш, які ёсць на нябёсах!


              Хай свяціцца імя Тваё, хай прыйдзе Царства Тваё,


              Хай будзе воля Твая як на небе, так на зямлі.


              Хлеб наш надзённы дай нам сёння


              І даруй нам правіны нашыя,


              Як і мы даруем вінаватым перад намі,


              І не дапусці нас да спакусы, але ратуй нас ад ліхога,


              Бо Тваё ёсць Царства, і сіла, і слава навекі. Амін.


              



              Зацямненне


              



              



              



              



              Сцэна 3


              



              У цемры ціхенька рыпяць дзверы шафы.


              



              А д э л ь к а (спалохана). Хто тут?


              



              За дзвярыма Адам і Зоська. Замест пакоя з ложкамі – вялікая паляна, наўкола – лес, на даляглядзе – чорны палац. Заходзіць пунсовае сонца.


              



              З о с ь к а і А д а м. Цішэй, а то нас пачуюць!


              А д э л ь к а (шэптам). Дзе мы?


              З о с ь к а. У краіне караля Злодзея Першага.


              А д а м. Кароль і яго чараўнік-міністр схапілі нашых бацькоў і трымаюць іх у сутарэннях Чорнага палаца.


              З о с ь к а. Мы павінны выратаваць іх! Ты з намі?


              А д э л ь к а. Канечне! А як мы іх вызвалім?


              А д а м. Забярэмся ў палац: я адцягну на сябе ўвагу вартаўнікоў, а вы выпусціце нашых бацькоў.


              З о с ь к а. Трэба спяшацца! На світанні іх…


              А д э л ь к а. Пабеглі хутчэй!


              



              Бягуць прэч з паляны. З’яўляецца Паліцмайстар. Ён уголас разважае, ківаючы пальцам.


              



              П а л і ц м а й с т а р. Гэтыя падшыванцы думаюць ашукаць Яго Вялікасць караля Злодзея Першага. Паглядзім-паглядзім, што ў іх атрымаецца. А я пакуль паведамлю куды трэба.


              



              Дастае мабільны тэлефон, націскае адну кнопку, прыціскае трубку да вуха.


              



              П а л і ц м а й с т а р (крычыць). Ваша Вялікасць! Вы чуеце мяне, Ваша Вялікасць?! Гэта я – галоўны каралеўскі Паліцмайстар! (Дзьме ў слухаўку.) Алё! (Чуецца механічны голас: “Абанент, якому вы тэлефануеце, вельмі заняты. Вы можаце адправіць яму тэлеграму, напісаць ліст ці намаляваць малюнак і паслаць яго на адрас каралеўскага палаца…”) Ага! (Злосна выключае тэлефон, хавае яго ў кішэню.) Паслаць… Ён пасля так… (падазрона аглядае паляну, гучным шэптам) намалюе… Не, трэба ісці… (Пакідае сцэну.)


              



              



              



              



              Сцэна 4


              



              Дрэвы мяняюць свае месцы так, што замест палянкі ўтвараецца лясная сцяжынка. Між галін відаць Чорны палац. Ён ужо зусім блізка. Адэлька, Адам і Зоська бягуць да палаца, мінаюць згорбленую бабулю з кіёчкам і вялікім кошыкам, з якога вытыркаюцца размаітыя зёлкі. Няглядзячы на летні вечар, яна захутаная ў мноства цёплых хустак – толькі вочы й відаць.


              



              Ш а п т у х а. Дзетачкі, пачакайце, дапамажыце старой!


              А д а м. Даруйце, бабуля, мы вельмі спяшаемся!


              Ш а п т у х а. А куды ж вы, дзеткі, спяшаецеся?


              З о с ь к а (штурхае Адама ў бок, шэптам). Не кажы!


              А д э л ь к а (не звяртаючы ўвагі на перасцярогу Зоські). Мы бяжым ратаваць нашых бацькоў з вязніцы.


              Ш а п т у х а. А горачка якое!


              А д э л ь к а. Дык якая вам, бабуля, дапамога трэба?


              Ш а п т у х а. Мне, мая любачка, дзве зёлкі засталося знайсці: з сіненькімі кветачкамі і з чырвонымі. А ў мяне, як на грэх, вочы зусім аслаблі.


              



              Зоська, жадаючы як мага хутчэй адчапіцца ад бабулькі, аглядаецца навокал і нечакана бачыць чырвоную кветку проста ў сябе пад нагамі. Яна няўпэнена паказвае яе Шаптусе.


              



              З о с ь к а. Гэта?


              Ш а п т у х а. Яна, дзетачка, яна самая – Разрыў-трава – усе замкі, усе краты адчыніць-адамкне.


              



              Зоська зацікаўлена разглядае кветку. Адам і Адэлька аббягаюць вакол бабулькі і адначасова хапаюцца за сцяблінку з сінімі кветкамі. Адам, сумеўшыся, адхоплівае руку. Адэлька працягвае сарваную кветку Шаптусе.


              



              Ш а п т у х а (не беручы яе ў рукі). А гэта, дзетачкі, Сон-трава. Варта правесці ёю ў чалавека перад вачыма, як ён адразу ж засне.


              А д э л ь к а. Бярыце ж, бабуля!


              Ш а п т у х а. Не, дзеткі, пакіньце іх сабе! Вам яны больш патрэбныя! Толькі сіла іх – пакуль не звяне кветка, запомніце.


              З о с ь к а (удзячна). Дзякуй, бабулечка, мы запомнім.


              А д а м і А д э л ь к а (згодна). Дзякуй вам, бабуля.


              Ш а п т у х а. Калі ласка, дзеткі, калі ласка! Ну бяжыце ж хутчэй!


              



              Дзеці знікаюць за дрэвамі. Шаптуха бярэ кошык, глядзіць услед дзецям. Хустка паволі спаўзае з яе галавы, і становіцца бачна, што Шаптуха вельмі падобная на Адэльчыну бабулю.


              На сцежку выбягае задыханы Паліцмайстар. Шаптуха робіць выгляд, што не заўважае яго, старанна паварочваецца да яго спінай. Паліцмайстар не вытрымлівае.


              



              П а л і ц м а й с т а р (крычыць). Гэй, старая, ты тут дзяцей не бачыла?


              Ш а п т у х а (робіць выгляд, што глухаватая). Не, ніякіх “гэяў” тут няма! Папытай, сынку, у горадзе – там усё ёсцека!


              П а л і ц м а й с т а р. Ты што, глухая?! Я пытаю, куды дзеці пабеглі?!


              Ш а п т у х а. Ага-ага, а зайцы ёсць. Шмат у гэтым лесе зайцоў…


              П а л і ц м а й с т а р (раве). Якія да ліха зайцы?! (Паказвае рукамі.) Кажы зараз жа, ты дзяцей бачыла?!!


              Ш а п т у х а. Не крычы – я не глухая! Бачыла, канечне! Столькі год на свеце жыву – як не пабачыць. Усялякіх бачыла: і бялявых, і чарнявых, і маўклівых, і гаманлівых, і вялікіх, і маленькіх, і здаровых, і худзенькіх, і…


              П а л і ц м а й с т а р (б’ецца галавой аб бліжэйшую алешыну). А-а-а! (Робіць апошнюю спробу дазнацца.) Хлопчык і дзве дзяўчынкі тут прабягалі?


              Ш а п т у х а. Анягож! Прабягалі нядаўна! Ты б адразу так і сказаў, што іх шукаеш, чаго ж ты маўчаў, унучак?


              П а л і ц м а й с т а р (задыхаецца ад злосці, але імкнецца гаварыць спакойна) І куды яны пабеглі, (з націскам) бабуля?


              Ш а п т у х а. Хто?


              П а л і ц м а й с т а р (зусім шалее). Дзеці!!! Хлопчык і дзве (паказвае на пальцах) дзяўчынкі!


              Ш а п т у х а. А… Туды, сынку, туды… (Паказвае ў самыя густыя зараснікі.) Бяжы хутчэй, то й дагоніш… (сама сабе) дагоніш трасцу сабе ў плечы!


              



              Паліцмайстар з шумам знікае ў кустоўі. Шаптуха сыходзіць.


              



              



              Сцэна 5



              



              Вось і палац. Сонца амаль схавалася за яго вежамі. Каля палаца збірае кветкі і пляце з іх вянок дзяўчынка ў лахманах, падобная да Волькі – Вар’ятка. Яна напявае:


              “Ля-ля-ля, ля-ля-ля,


              Стану жонкай караля,


              Жыць буду ў палацы –


              Хай усе мяне баяцца!”


              Да Вар’яткі падбягаюць Адэлька, Адам і Зоська. Тая не звяртае на іх увагі, мармыча сваю песеньку. Адэлька пільна ўглядаецца ў дзяўчынку і, раптам успомніўшы, кідаецца да яе.


              



              А д э л ь к а. Волька! Што ты тут робіш? Як ты сюды трапіла?


              В а р ’ я т к а. Я – не Волька! Я – каралева Вальжына, жонка караля Злодзея Першага!


              А д э л ь к а. Волька, гэта ж я – Адэля! Ты што, мяне не помніш?


              В а р ’ я т к а. Я цябе не ведаю! Кажу табе: я – каралева Вальжына! (Ускладае на галаву вяночак.) Вось бачыш – у мяне і карона ёсць!


              



              Адам і Зоська пераглядаюцца.


              



              З о с ь к а (супакойваючы). Мы бачым, бачым… Воль… Ваша Вялікасць, зробіце ласку, падкажыце, як трапіць у гэты (папраўляецца) ваш палац?


              В а р ’ я т к а (важна). Канечне! Вунь там (паказвае) у муры ёсць дзірка. Я заўсёды праз яе залажу, залазю (задумваецца)… уваходжу.


              А д э л ь к а (ледзь не плача). Волечка, даруй мне, калі ласка!.. (Працягвае да Вар’яткі руку. Тая ўсміхаецца Адэльцы.)


              



              Чуецца трэск галля, і з гушчару задам выбіраецца Паліцмайстар. Адэлька, Зоська і Адам хуценька хаваюцца ў паказаную Вар’яткай напаўсхаваную за кустом дзірку ў муры.


              



              В а р ’ я т к а (разгублена). Ля-ля-ля, ля-ля-ля…


              



              Паліцмайстар таксама не разумее, хто перад ім. Ён хоча дастаць з кабуры на поясе пісталет, але замест яго там аказваецца булка. Пакуль ён няўцямна пазірае на яе, Вар’ятка падыходзіць, глядзіць на ежу зверху і знізу, забірае булку з рук Паліцмастра і пачынае са смакам есці.


              



              П а л і ц м а й с т а р (ачомаўшыся). Ты хто?


              В а р ’ я т к а (з поўным ротам). Я-а-а-е-а.


              П а л і ц м а й с т а р (падыходзіць бліжэй, выхоплівае з рук Вар’яткі булку). Хто?! Кажы нармальна! Хто ты такая і што робіш ля палаца яго Вялікасці Злодзея Першага?


              В а р ’ я т к а (упёршыся рукамі ў бакі, не зводзіць вачэй з булкі, кружыць вакол Паліцмайстра). Я – каралева Вальжына, жонка нашага караля! (Выхоплівае булку, адбягае да дзіркі ў муры, хаваецца ў ёй.)


              П а л і ц м а й с т а р (нарэшце прыходзіць у сябе). Куды?! (Кідаецца да дзіркі, але яна завузкая для яго. Паліцмайстар захраснуў – толькі ногамі звонку падбрыквае.)


              



              На сцэну выходзіць Галоўны каралеўскі чараўнік. На ім чорны плашч (накінуты на чорны фрэнч), валёнкі і шапка-аблавушка. Ён асцярожна набліжаецца да ног паліцмайстра, цягне за іх, але толькі сцягвае з таго боты. Пад імі аказваюцца ярка-чырвоныя шкарпэткі. Ногі пачынаюць дрыгацца яшчэ мацней. Чараўнік крывіцца, дастае чароўную палачку, вельмі сур’ёзным голасам прамаўляе: “Попус выціскалус”, і Паліцмайстра з гучным “Чмяк” выкідае з дзіркі. Паліцмайстар абмацвае сябе, пазірае на свайго выратавальніка са спалоханай удзячнасцю.


              



              П а л і ц м а й с т а р (заікаючыся). В-в-ваша Ч-ч-чарадзейства… Д-д-дзякуй, В-в-ваша Ч-ч-ча-ча-ча… (Спыняецца пад позіркам Чараўніка.)


              Г а л о ў н ы к а р а л е ў с к і ч а р а ў н і к (раздражнёна). Што ты тут забыўся?!


              П а л і ц м а й с т а р (рапартуе). Я – з даносам… данясеннем да Яго Вялікасці. (Асмялеўшы, з панібрацтвам падначаленага.) На вёсцы адпачывалі, Ваша Чарадзейства?


              Г а л о ў н ы к а р а л е ў с к і ч а р а ў н і к (прысаджваецца на камень, гаворыць сам сабе, забыўшыся на Паліцмайстра). На вёсцы… Раніцай – сырадой… Бабуля блінцоў насмажыць з салам… Возера… Дзеўкі… (Спахапіўшыся.) Дзеўкі грады полюць, ага! (Наступаючы на Паліцмайстра.) А ты адкуль ведаеш?!


              



              Паліцмайстар моўчкі спалохана паказвае пальцам на шапку і валёнкі. Чараўнік спрытна выкідае шапку ў кусты, скідае валёнкі і адсоўвае іх пяткай за сябе.


              



              Г а л о ў н ы к а р а л е ў с к і ч а р а ў н і к (знайшоўшыся). Гэта – для канспірацыі! Зразумеў?!


              П а л і ц м а й с т а р (нічога не разумеючы, ківае). Ага!


              Г а л о ў н ы к а р а л е ў с к і ч а р а ў н і к (захоплена, сам сабе пачынае верыць). Трэба быць бліжэй да народа, жыць клопатам простага чалавека, зліцца з ім у адно цэлае… (Глядзіць на скрыўлены думкай твар Паліцмайстра, лагодна.) Ясна табе?


              П а л і ц м а й с т а р (шкрабе патыліцу). Ды.. не…


              Г а л о ў н ы к а р а л е ў с к і ч а р а ў н і к (пачынае злавацца). Ворага трэба ведаць – вось што!


              



              Твар Паліцмайстра расцягваецца ва ўсмешцы.


              



              П а л і ц м а й с т а р. А-а-а. Так бы адразу і сказалі, Ваша Чарадзейства!


              Г а л о ў н ы к а р а л е ў с к і ч а р а ў н і к (супакоены, зноў апускаецца на камень, падбірае боты Паліцмайстра, нацягвае іх, аглядае свае ногі). Дык чаго ты сюды прыцёгся?


              П а л і ц м а й с т а р (усмешка знікае з твару). Дык я… Тут… Гэта… (Пад позіркам Чараўніка перастае мямліць.) Дзеці нейкія ў палац палезлі, бацькоў, маўляў, ратаваць, я за імі пагнаўся, ды (паказвае на дзірку) “застраў”. Дзякуй Вашаму Чара…


              Г а л о ў н ы к а р а л е ў с к і ч а р а ў н і к (ускоквае, раз’юшаны). Ідыёт!!! Ты што, адразу сказаць не мог?! (Кідаецца ў дзірку, праз імгненне высоўвае з яе галаву.) Ты яшчэ тут?! Ідзі праз галоўныя вароты, дурань! І папярэдзь ахову! (Зноў знікае ў дзірцы.)


              П а л і ц м а й с т а р (адзін, абураны, але цішком азіраецца на дзірку, у якой знік Чараўнік). Дурань! Сам ты… (Зноў аглядаецца.)


              



              Паліцмайстар знаходзіць шапку, засоўвае яе ў кішэню, абувае валёнкі.


              



              П а л і ц м а й с т а р. Такія спраўныя валёнкі выкінуць – ну і хто з нас (паніжае голас) дурань? (Хуценька збягае са сцэны.)


              



              



              



              Сцэна 6


              



              Вязніца ў сутарэннях Чорнага палаца. Сцэну на дзве няроўныя часткі падзяляюць краты. З аднаго боку – вязніца. У ёй тры станістыя маладыя мужчыны і тры прыгожыя маладыя жанчыны ў самай рознай вопратцы: даўняй сялянскай, гарадской і сучаснай. Рукі ва ўсіх іх скаваныя кайданамі спераду. З другога боку рэжуцца ў карты на перакуленым вядры два вартаўнікі. Іх коп’і стаяць прыстаўленыя да сцяны.


              Адна з жанчын у роспачы закрывае твар рукамі і скурчваецца ля сцяны. Яе муж апускаецца побач з ёй. Яна хавае твар на яго грудзях.


              



              Л я в о н (ціха ўгаворвае яе, як малую). Не трэба, Кася, не трэба… Хай гэтыя каты не радуюцца раней часу. (Першы вартаўнік гучна і здзекліва хмыкае ў іх бок.)


              К а с я. А дзеці, Лявон?! Што будзе з імі?


              І г н а т. Яны ўсё зразумеюць, Кася. Можа, не цяпер, але зразумеюць! Ніхто не прымусіць іх забыцца пра нас. Яны ўжо амаль дарослыя… Павер, яны вытрымаюць – яны ж нашыя дзеці!..


              Д р у г і в а р т а ў н і к (кідае свае карты на вядро, падыходзіць да кратаў-перагародкі). Што ты вярзеш?! Вас ужо няма! А ў вашых дзяцей – іншае жыццё і новыя імёны. Іх навучаць удзячнасці Яго Вялікасці Злодзею Першаму…


              С я р ж у к (кідаецца да кратаў, хапае за каўнер Другога вартаўніка). Удзячнасці?! За тое, што адабралі ў іх бацькоў?!!


              Д р у г і в а р т а ў н і к (вырываецца з яго рук, адскоквае да процілеглай сцяны). Так! Яны мусяць быць удзячнымі за тое, што іх забралі ад бацькоў-злачынцаў!


              М а р ы с я. Мы не злачынцы!


              П е р ш ы в а р т а ў н і к (не набліжаючыся да кратаў, здзекліва). Не злачынцы? А што ж вы тут робіце?..


              Г а н у л я. Мы хацелі…


              П е р ш ы в а р т а ў н і к (перапыняе). Вы бунтавалі людзей супраць Яго Вялікасці, распаўсюджвалі шкодныя байкі пра міфічную краіну Белай Ружы, дзе няма караля і ўсе жывуць (вымаўляе, гідліва расцягваючы словы) у зго-о-одзе. (У запале.) Ды за такое вас не тое, што павесіць, вас… (не можа прыдумаць, што было б горш) спаліць варта было б! Радуйцеся, што Яго вялікасць злітасцівіўся, настояў на павешанні… (З замілаваннем.) Дабрэйшай душы чалавек…


              Д р у г і в а р т а ў н і к (падтаквае). Але-але. Казалі, ледзь не плакаў, калі прысуд выносіў.


              С я р ж у к (з горычным смехам). Што ж гэта ён да нас не зайшоў, мы б яго – літасцівага – (размінае рукі ў кайданах) суцешылі!


              П е р ш ы в а р т а ў н і к (пагрозліва). Ану змоўкні, злыдзень! А то…


              



              Раптоўна адчыняюцца дзверы. У вязніцу ўбягаюць дзеці. Зоська хуценька праводзіць Сон-травой перад вачыма Першага вартаўніка (ён сядзіць). Той імгненна засынае. Да Зоські кідаецца Другі вартаўнік, вырывае з рук кветку, але ў гэты момант Адам б’е яго кап’ём па галаве. Другі вартаўнік падае непрытомны. Зоська падбірае кветку.


              



              З о с ь к а. Мама! Тата!


              М а р ы с я. Зосечка!


              І г н а т. Адам!


              



              Адам дакранаецца Разрыў-травой да кратаў, і яны разыходзяцца перад ім. Гэтаксама яны знімаюць з бацькоў кайданы. Сяржук і Марыся абдымаюць Зосю. Ігнат і Гануля – Адама. Адэлька стаіць за імі, пазіраючы сабе пад ногі.


              



              К а с я (падыходзіць да яе). Як цябе завуць, дзяўчынка?


              А д э л ь к а (узнімае вочы на Касю). Адэля, цётачка.


              



              Кася глядзіць на яе, пасля на Лявона. Парывіста нахіляецца і абдымае Адэльку.


              



              Л я в о н. Ты не помніш нас, дачушка?


              А д э л ь к а (няўпэўнена). Тата? Мама!


              



              Лявон бярэ яе на рукі і прыціскае да сябе. Кася абдымае іх разам.


              



              А д а м (рашуча). Пойдзем адсюль! Нам трэба выбрацца з палаца, пакуль не звялі чароўныя кветкі.


              І г н а т. Хутчэй, пакуль яны не паднялі трывогу.


              



              Усе выходзяць, асцярожна пераступаючы праз вартаўнікоў.


              Другі вартаўнік, апрытомнеўшы, мацае патыліцу, глядзіць на пустую вязніцу.


              



              Д р у г і в а р т а ў н і к. Збеглі заразы! Ну нічога, далёка не забягуць!.. (Выцягвае з кішэні тэлефон.) Алё! Ваша Чарадзейства, Ваша Чарадзейства, у нас тут такое здарылася! Натоўп дзяцей з невядомай хімічнай зброяй!.. (Падскоквае, аддае чэсць нябачнаму суразмоўцу: спачатку рукой з тэлефонам, потым – левай.) Ёсць, карацей! Палонныя збеглі, Ваша Чарадзейства!


              



              З трубкі чуецца раз’юшаны голас Галоўнага каралеўскага чараўніка: “Ах вы, ёлупні! І адкуль вас, такіх дурняў, набралі?! Ды я вас…”


              



              Д р у г і в а р т а ў н і к (раняе мабільны, вінавата глядзіць на яго аскалёпкі). Батарэйка села, Ваша Чарадзейства…


              



              Зацямненне


                


              Сцэна 7



              



              Палац караля Злодзея Першага. Тронная зала. На ўсіх сценах партрэты і габелены з выявамі караля: “На кані”, “На слане”, “На жырафе”, “На матацыкле”, “З мядзьведзем”, “З мячом”, “З лукам”, “Са стрэльбай”, “З аўтаматам” і г. д. У глыбіні сцэны – вялікія дзверцы каралеўскай шафы. Пасярод залы стаіць трон. Перад тронам “туды-сюды-назад” мітусіцца кароль. За ім, стараючыся заглядаць яму ў вочы, бегае Галоўны каралеўскі чараўнік.


              



              Г а л о ў н ы к а р а л е ў с к і ч а р а ў н і к. Ваша Вялікасць, Ваша Вялікасць, не турбуйцеся. Варта папярэджана – яны ўсё зробяць як трэба.


              К а р о л ь З л о д з е й П е р ш ы. А калідоры?


              Г а л о ў н ы к а р а л е ў с к і ч а р а ў н і к. А калідоры я сам асабіста зачараваў! Куды б яны не пайшлі, выйдуць акурат да гэтай залы!.. (Падхіхіквае.)


              К а р о л ь З л о д з е й П е р ш ы (злосна). Дзе ж яны?!


              Г а л о ў н ы к а р а л е ў с к і ч а р а ў н і к. Тс-с. Я чую іх крокі.


              



              Галоўны каралеўскі чараўнік дастае чароўную палачку, кажа: “Вокас выкаліс!”, і святло гасне. У цемры чуецца, як адчыняюцца дзверы залы. Прыцішаныя галасы.


              



              І г н а т. І ўсё-ткі мне гэта не падабаецца. Занадта лёгка мы выбраліся з вязніцы…


              



              Запальваецца яркае святло. Усе, акрамя Галоўнага каралеўскага чараўніка, прыкрываюць вочы далонямі, жмурацца.


              



              Г а л о ў н ы к а р а л е ў с к і ч а р а ў н і к (самазадаволена). А хто вам сказаў, што вы з яе выбраліся?


              



              Мужчыны засланяюць сабой родных. Галоўны каралеўскі чараўнік пераможна ўсміхаецца, але не апускае наведзенай палачкі. Кароль асцярожна высоўвае галаву з-за трона. Галоўны каралеўскі чараўнік абыходзіць вакол ўцекачоў, не падступаючы блізка, разглядае дзяцей.


              



              Г а л о ў н ы к а р а л е ў с к і ч а р а ў н і к (здзекліва). Так-так-так… Уз’яднанне сям’і! Які шчымлівы момант. Шкада, фотаапарата няма – выйшла б шыкоўнае фота. Скажам, пад назвай “Апошняя сустрэча”…


              


              Чараўнік нахіляецца бліжэй да Зосьчынага твару. Яна выкідвае руку з Сон-травой, праводзіць ёй перад вачыма Чараўніка, але нічога не адбываецца. Яна спрабуе правесці яшчэ раз, аднак, Чараўнік перахоплівае ейную руку і вырывае кветку.


              



              Г а л о ў н ы к а р а л е ў с к і ч а р а ў н і к (кпліва). Ты што, мярзотніца, вочы мне хацела павыколваць гэтым пустазеллем? Ці можа, зачараваць? (Пагардліва смяецца.) Мяне? (Гідліва адкідае кветку ўбок, наступае на Зоську.) У тваім сене “срок годнасці” выйшаў!


              



              Сяржук кідаецца на Чараўніка, але той робіць рух палачкай, і мужчына падае перад ім, нібыта ўдарыўшыся аб шкло. Зоська і Марыся кідаюцца да яго.


              



              З о с ь к а. Татка!


              



              Сяржук цяжка ўстае. Уцекачы мацаюць паветра вакол сябе. Іх абкружае празрыстая сцяна, што не дазваляе ім выйсці з пэўнага кола.


              



              Г а л о ў н ы к а р а л е ў с к і ч а р а ў н і к (да караля). Што бацька, што дачка!.. (Лісліва.) Ваша Вялікасць, пагадзіцеся, што ў дадзеных абставінах мы проста не маем права чакаць да світання.


              К а р о л ь З л о д з е й П е р ш ы (згодна ківае галавой). Я з вамі абсалютна згодны, пан Чараўнік. Думаю, Галоўны каралеўскі кат не адмовіцца тэрмінова выканаць свой ганаровы абавязак, няхай і без гледачоў.


              Г а л о ў н ы к а р а л е ў с к і ч а р а ў н і к. Гэта слушная думка, як і ўсе, што прыходзяць у мудрую галаву Вашай Вялікасці! (Схіляецца перад каралём, потым дастае тэлефон, набірае нумар, важна гаворыць у слухаўку.) Галоўны каралеўскі кат? … Гэта Галоўны каралеўскі чараўнік! … Так… Даруйце, што пабудзіў, але справа дзяржаўная... Вы павінны зараз жа прыехаць у палац і выканаць сваю працу… Які васьмігадзінны працоўны дзень?! … Якое права на адпачынак?!! Я паскарджуся на вас Яго Вялікасці каралю!!! … (Тон змяняецца на спалохана-ўмольны.) Ну, добра-добра, не трэба ў прафсаюз, мы згодны пачакаць да раніцы. Толькі каб усё было зроблена на вышэйшым узроўні… Так, я ведаю, што вы прафесіянал… Узнагарода будзе каралеўскай… Да сустрэчы! (Выключае тэлефон, бездапаможна глядзіць на караля.) Ваша Вялікасць, прыйдзецца пачакаць!


              К а р о л ь З л о д з е й П е р ш ы (разводзіць рукамі і ўздыхае). Што рабіць. Будзем чакаць… Лепей позна, чым ніколі. Я нават не магу пакараць яго смерцю за непаслушэнства, бо няма каму будзе выканаць прысуд. Не можа ж ён сам сабе (паказвае) адсекчы галаву? Ён жа не мазахіст?! (Ажыўляецца.) А гэта ідэя! (Да Чараўніка.) Пазначце сабе, пан Чараўнік, і заўтра ж знайдзіце нам новага Каралеўскага ката-мазахіста!


              Г а л о ў н ы к а р а л е ў с к і ч а р а ў н і к. Пры ўсёй павазе, Ваша Вялікасць… Баюся, што з такімі схільнасцямі ён доўга не папрацуе…


              К а р о л ь З л о д з е й П е р ш ы (у захапленні ад уласнай кемнасці). А мы будзем іх мяняць! (З падазрэннем пазірае на Чараўніка.) Правільна я кажу, таварыш Галоўны каралеўскі чараўнік?


              Г а л о ў н ы к а р а л е ў с к і ч а р а ў н і к (хутка, адвёўшы вочы). Абсалютна правільна, Ваша Вялікасць!


              



              Расчыняюцца дзверы залы, увальваецца Галоўны каралеўскі паліцмайстар. За сабой ён валачэ Вар’ятку. Паліцмайстар спыняецца перад тронам, на якім разваліўся Кароль. Вар’ятка тузаецца ў руках Паліцмайстра.


              



              П а л і ц м а й с т а р (выцягнуўшыся “ў струнку”, рапартуе). Ваша Вялікасць! На тэрыторыі Вашага каралеўскага палаца быў выяўлены варожы элемент! Вось гэта (паварочвае Вар’ятку тварам да Караля) мела нахабства сцвярджаць, што з’яўляецца Вашай жонкай!


              К а р о л ь З л о д з е й П е р ш ы (акідвае Вар’ятку ацэньваючым позіркам, крывіцца, угледзеўшы яе лахманы). Жонкай?! Ха-ха-ха!!! Ты губляеш спрыт, Галоўны каралеўскі паліцмайстар! (Тон яго з іранічнага становіцца пагрозліва-спакойным.) Як ГЭТА (паказвае пальца на Вар’ятку) можа быць маёй жонкай?!! (Зрываецца на фальцэт.)


              



              Вар’ятка неразборліва, але досыць злосна бурчыць штосьці нязгоднае ў адрас Караля.


              



              П а л і ц м а й с т а р (спалохана падаецца назад). Не, Ваша Вялікасць!.. Як можна!.. Я так не думаў… Я не хацеў… Я не ведаў…


              К а р о л ь З л о д з е й П е р ш ы. Дык чаму… ты… прывёў яе да мяне, а не ў турму?!


              



              Паліцмайстар зусім бялее і ўвесь пачынае трэсціся.


              



              Г а л о ў н ы к а р а л е ў с к і ч а р а ў н і к (кінуўшы гідлівы позірк на Паліцмайстра, мякка). З дазволу Вашай Вялікасці, прапаную далучыць ненармальную да гэтых. Нашто двойчы турбаваць спадара Галоўнага каралеўскага ката?..


              



              Чараўнік рэзкім рухам штурхае Вар’ятку ў круг да астатніх. Яна вішчыць і ледзь не падае на падлогу, але яе падхоплівае Лявон. Гануля туліць Вар’ятку да сябе.


              Паліцмайстар, спадзеючыся, што на яго забыліся, спакваля адступае да дзвярэй, аднак, застывае пад цяжкім паглядам Караля.


              



              К а р о л ь З л о д з е й П е р ш ы (са штучнай зычлівасцю). Куды ж вы, таварыш Паліцмайстар? Размова з вамі яшчэ не скончана... На чым мы спыніліся?


              



              Паліцмайстар хоча штосьці сказаць, але са страху толькі невыразна мыкае.


              



              К а р о л ь З л о д з е й П е р ш ы (з задавальненнем назірае за яго высілкамі). Ты вельмі кепска думаеш пра свайго караля, Паліцмайстар!


              П а л і ц м а й с т а р (умольна). Ваша Вялікасць, я не думаю…


              Г а л о ў н ы к а р а л е ў с к і ч а р а ў н і к (убок). А часам варта было б…


              К а р о л ь З л о д з е й П е р ш ы (нетаропка працягвае). Каб даказаць сваю вернасць…


              П а л і ц м а й с т а р (падае на калені, з гатоўнасцю). Я дакажу! Толькі скажыце, Ваша Вялікасць!..


              К а р о л ь З л о д з е й П е р ш ы (з прыкрасцю закочвае вочы) Каб даказаць сваю вернасць, ты ўсю ноч будзеш ахоўваць нашых “шаноўных” вязняў. (Паказвае.)


              



              Паліцмайстар углядаецца, пазнае братоў-асілкаў і мяняецца з твару.


              



              П а л і ц м а й с т а р (заікаючыся, паказвае дрыжачым пальцам). Г-г-гэтых?


              Г а л о ў н ы к а р а л е ў с к і ч а р а ў н і к. А чаго табе іх баяцца? Яны ў зачараваным коле і нікуды з яго не падзенуцца! Не дрыжы так! Другі раз яны цябе не паб’юць! Выпусціць іх можна толькі пры дапамозе маёй чароўнай палачкі (ганарліва пакручвае яе ў пальцах).


              



              Тым часам ціхенька адчыняюцца дзверцы каралеўскай шафы. Адтуль асцярожна вылазіць Янка. Ён нячутна падыходзіць бліжэй.


              



              Я н к а (няўрымсліва). Дзядзечкі, адпусціце іх, калі ласка! Яны – добрыя!


              



              Кароль у сполаху збягае за трон. Туды ж імкнецца схавацца і Паліцмайстар. Ім відавочна не хапае месца. Чараўнік ад неспадзяванасці выпускае з рук чароўную палачку. Яна коціцца пад ногі Янку. Малы падбірае яе і з цікавасцю разглядае.


              



              Г а л о ў н ы к а р а л е ў с к і ч а р а ў н і к (апомніўшыся, лісліва). Хлопчык, аддай мне палачку. Калі ласка, аддай! Гэта мая! А я табе цацку дам. Хочаш машынку ці мядзьведзіка плюшавага. А хочаш – сапраўднага падару? Аддай мне палачку, разумны хлопчык, і ўсё будзе добра…


              З о с ь к а. Не аддавай, Яначка!


              Г а л о ў н ы к а р а л е ў с к і ч а р а ў н і к (кружыць вакол, але баіцца кінуцца да Янкі, бо той няўзнак наставіў палачку на самога Чараўніка). Яначка!.. Не слухай дзяўчынку, яна проста зайздросціць, што ўсё дастанецца табе, а не ёй.


              Я н к а (вагаючыся). Я з ёй падзялюся.


              Г а л о ў н ы к а р а л е ў с к і ч а р а ў н і к (згодна) Канечне, падзелішся – ты ж добры хлопчык. Таму ты зараз аддасі мне маю палачку, а я дам табе ўсё, што ты захочаш…


              Я н к а. Усё-ўсё?


              



              Янка павольна выцягвае руку з палачкай да Чараўніка. Той ужо гатовы выхапіць яе ў малога.


              



              А д а м. Янка, не аддавай! Гэта ж чароўная палачка!


              А д э л ь к а. Ты сам можаш зрабіць усё, што захочаш!


              Г а л о ў н ы к а р а л е ў с к і ч а р а ў н і к (нервова). Не зможа, бо не ведае патрэбных чароўных слоў! (Робіць выпад, каб выхапіць чароўную палачку, але Янка адскоквае, адначасова ўзмахнуўшы палачкай.)


              Я н к а. Ану, стой!


              



              Чараўнік замірае на месцы, толькі вочы злосна круцяцца ў вачніцах. Бачна, што ён сіліцца скрануцца з месца, але не можа. Янка з захапленнем глядзіць на палачку ў сваёй руцэ. Азіраецца, шукаючы, на кім яшчэ паспрабаваць, бачыць Караля і Паліцмайстра, якія стараюцца разам схавацца за тронам, але не змяшчаюцца: у Паліцмайстра тырчыць спіна, у Караля па-за тронам дрыжаць ногі.


              



              Я н к а (узмахвае палачкай, больш упэўнена) Ану, стой!


              



              Ногі Караля застываюць. Паліцмайстар вылазіць з паднятымі рукамі.


              



              П а л і ц м а й с т а р. Я здаюся, хлопчык! Не трэба, я здаюся! (Да дарослых.) Мяне прымусілі, я не хацеў! Гэта ўсё яны! (Паказвае на Караля і Чараўніка.) Добры хлопчык, ну пашкадуй мяне! (Укленчвае перад Янкам.) Я цяпер стану харошым, нікога не буду крыўдзіць!..


              З о с ь к а. Не вер яму, Янка! Ён – злыдзень!


              П а л і ц м а й с т а р (хутка-хутка ківае галавой). Так, я быў злы, але я змяніўся, праўда-праўда, я ўсё зразумеў!.. Адпусці мяне, Янка! Я больш не буду! Клянуся!


              



              Янка апускае палачку. Паліцмайстар выбягае за дзверы. Усе моўчкі пазіраюць на Янку. Хлопчык ні на кога не глядзіць.


              



              Л я в о н (да Янкі, цвёрда). Гэта быў сапраўдны дарослы ўчынак, хлопец. Жыццё пакажа, правільны ён быў ці няправільны. (Мягчэй.) Ты даў гэтаму чалавеку шанец, Янка. Не кожны зрабіў бы так на тваім месцы. Толькі ведаеш, калі б я быў тваім бацькам, я ганарыўся б такім сынам! (Янка сустракаецца паглядам з Лявонам, удзячна ўсміхаецца яму.)


              С я р ж у к (правярае нябачную сцяну на трываласць). Паспрабуй вызваліць нас адсюль, хлопча!


              



              Янка ўзмахвае палачкай у бок сцяны, але нічога не адбываецца. Вязні абмацоўваюць вакол сябе нябачныя сцены.


              



              К а с я. Яначка, ты скажы што-небудзь!


              Л я в о н. Скажы “На волю!”, Янка!


              І г н а т. Не, лепей “Знікні, сцяна!”.


              



              Усе, перабіваючы адзін аднаго падказваюць Янку чароўныя словы: “Хопіць!”, “Свабода!”, “На прастор!”… Звяртаюцца па дапамогу да гледачоў. Янка паўтарае за імі, але – нічога! Ён са слязьмі ў голасе крычыць: “Адпусці!” і ярасна ўзмахвае палачкай. Зачараванае кола вакол уцекачоў знікае, усе падбягаюць да Янкі, гладзяць яго па галаве, абдымаюць, цалуюць. Вар’ятка адыходзіць убок, хаваецца за габелен.


              



              З о с ь к а. Янка, як ты сюды трапіў?


              Я н к а (апускае вочы). Не сярдуй! Я прачнуўся, а вас няма. Я падумаў, што вы адны збеглі, а мяне пакінулі.


              А д а м. Мы не маглі цябе пакінуць.


              З о с ь к а. Мы ж дамовіліся бегчы ўсе разам!


              А д э л ь к а. Куды бегчы?


              Я н к а (з гонарам). Гэта наш сакрэт!


              А д а м (з усмешкай ускудлачвае Янку валасы). Так, гэта і быў наш сакрэт. Мы збіраліся разам збегчы з прытулку і адшукаць нашых бацькоў.


              А д э л ь к а. А можа, яны ўсе тут?


              З о с ь к а. Значыць, мы павінны прывесці сюды астатніх!


              А д а м. У нас хутка раніца. А шафа становіцца чароўнай толькі ўночы…


              З о с ь к а. Тады пайшлі. (Бярэ палачку ў Янкі, аддае яе свайму бацьку.) Тата, мама… Мы хутка вернемся!.. (Гануля трымае яе за руку.)


              М а р ы с я. А можа, вам не трэба ўсім ісці туды?


              А д а м. Не, мамачка, яны могуць штосьці западозрыць, калі недалічацца кагосьці з нас.


              М а р ы с я (самотна глядзіць на Адама, праводзіць даланёй па яго валасах). Ты зусім дарослы стаў, Адамка…


              К а с я. Ідзіце, толькі вяртайцеся! (Прыціскае да сябе Адэльку.)


              



              Бацькі з прыхаванай роспаччу адпускаюць ад сябе дзяцей. Яны ідуць да шафы і забіраюцца ў яе. Адэлька – апошняя.


              



              А д э л ь к а (азіраецца на бацькоў). Мы абавязкова вернемся! (Зачыняе за сабой дзверцы шафы.)


              



              Пакуль бацькі не могуць адвесці вачэй ад шафы, у якой зніклі іх дзеці, Вар’ятка з’яўляецца з-за габелена, падыходзіць да караля, здымае з яго карону, ускладае яе на сваю галаву і забіраецца з нагамі на трон.


              



              



              Зацямненне


              



              



              


            

          

        

      

    

  


  
    
      
        
          
            
              


              ДЗЕЯ ІІІ



              



              Той самы пакой у дзіцячым прытулку. Амаль зусім светла. Дзеці спяць у сваіх ложках. Адам асцярожна высоўвае галаву з шафы. Выходзіць з яе, за ім – усе астатнія.


              



              А д а м. Прачынайцеся! Прачынайцеся ўсе!


              Я н к а (горда). Што мы вам зараз скажам!


              



              Дзеці прачынаюцца. Хтосьці пазяхае, хтосьці сонна працірае вочы, а хтосьці накрыўся коўдрай і зноў заснуў.


              



              З о с ь к а (прыслухоўваецца). Цішэй! Нехта ідзе!


              А д а м. Па ложках!


              



              Адам, Адэлька, Зоська і Янка хуценька накрываюцца коўдрамі і робяць выгляд, што спяць. Уваходзіць Выхавацелька і Чалавек-у-чорным-фрэнчы.


              



              Ч а л а в е к - у - ч о р н ы м - ф р э н ч ы (не паніжаючы голасу). Вот вы говорите, что вам нечем топить, а в этих комнатах множество ненужных вещей! (Аглядае голыя сцены.) Вот этот шкаф, например. Это предмет буржуазной роскоши, которой нет места в обществе нового порядка… Да и что в нём хранить ЭТИМ детям?..


              В ы х а в а ц е л ь к а. Я думала можат у музей… (Бянтэжыцца ад позірку Чалавека-ў-чорным-фрэнчы.) Да-да, конечно, я понимаю – “буржуазная роскаш”…


              Ч а л а в е к - у - ч о р н ы м - ф р э н ч ы. Я рад, что вы все правильно поняли (выходзіць, за ім дробненька ступае Выхавацелька).


              



              Адам, Адэлька і Зоська ўскідваюцца са сваіх ложкаў, пераглядаюцца, бягуць да шафы. Уваходзяць два Шэрыя. Яны здымаюць дзверцы шафы. Адэлька кідаецца ім напярэймы.


              



              А д э л ь к а. Не!!! Не забірайце яго!


              



              Адам перахоплівае яе, адціскае ад Шэрых.


              



              А д а м (да Шэрых). Не слухайце яе! Яна… Ёй проста… сон прысніўся!..


              



              Шэрыя, не звяртаючы ўвагі на дзяцей, выносяць Шафу.


              Зоська, Адэлька і Янка абступаюць Адама, глядзяць на яго, як на здрадніка.


              



              А д э л ь к а (ціха). Чаму, Адам?


              Я н к а (няўцямна). Чаму ты не сказаў ім, Адамка?..


              А д а м (панурыўшы галаву, нібыта праз сілу вымаўляючы словы). Нават… калі б яны паверылі нам… Яны б усё роўна забралі шафу… для сябе… Яны не далі б нам вярнуцца… Вы што, не разумееце? Яны ўжо аднойчы забралі ў нас бацькоў…


              А д э л ь к а (бярэ яго за руку). Даруй, Адам.


              



              Зоська моўчкі дакранаецца да яго пляча.


              



              Я н к а. А як жа мы вернемся? Мы ж абяцалі!


              А д а м (спачатку няўпэўнена, але пакрысе пачынаючы верыць ва ўласныя словы). Абяцалі – значыць вернемся. Павінна быць яшчэ адна шафа, а можа нават і не адна! Мы знойдзем яе і вернемся.


              З о с ь к а (задумліва паўтарае). Вернемся…


              Я н к а (радасна). Вернемся!


              А д э л ь к а (глядзіць паўз іх). Абавязкова вернемся…


              



              Іншыя дзеці падыходзяць да іх, усе бяруцца за рукі і моўчкі ўзіраюцца ў глядзельную залу.
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